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ARISTOTELES. 

Metricam versuum strueturam utriusque carminis Ho- 
merici firmis et strictis legibus coercitam esse constat. 
Sieut metrieae videntur prosodiacae leges disquirendae 
esse, quippe quae aptae sint ad artem criticam in re- 
stituendis et emendandis versibus bene exercendam. 
Quamobrem amplexus sum radicem graecae linguae 7K. 
quae locis circa sexcentis et sexaginta in carminibus 
Homericis usurpata est, eiusque non solum prosodiam 
sed etiam formam notionem tempora alia examinavi. 

Antiquissima lingua indogermana formavit radicem 
vik. Cuius radicis littera extrema, gutturalis 5, trans- 
it in sanscritum £&', g'; e, x, sh; in graecum z, in lati- 
num c. Cum enim recte constitutum sit, priores fuisse 
litteras gutturales, posteriores, ex his ortas tanquam 
filias (cf. Bopp. grammat. compar. p. 20 et tabulae, qui- 
bus singuli soni comparantur, apud Pottium etym. forsch. 
I, 88. Schleicherum compend. d. indogerm. sprachen 
in fin. vol. D, sibilantes et palatales: saepius factum est, 
ut antiquissimae illius et communis stirpis indogermanae 
k non in sansc. gutturale k, sed in sibilans et pala- 
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tale k', 9', e, «x, sh, in graec. x, in latin. c transierit. 
(Schleicher. compend. d. indog. spr. p. 142 sq. 157 sq. 
173 sq. 194 sq. 226. 236. 255 sq.))* 

Exempla huius mutationis sunt: 

Indog. rad. dak est sanscr. dag (scil. tempp. speeiall. 
rad. damg) et dax (Bopp. glossar. sanscr. p. 161 sq.), 
graec. 44K. lIdg. akva, scr. agva (ibid. p. 23. Curtius 
grundz. d. et. I, 26), gr. f«xo (f«Fo"*, f;s0), lat. equo. 
Idg. Vdrik, scr. drig (ib. p. 174. Curtius I, 104), gr. 
gunnat. /4PK (O£gxouas, dogxcc metath. Óocxwv). Idg. 
Vdik, ser. dig (ib. p. 169. ib. I, 105), gr. ZIK, gunm. 
AEIK, lat. DIC (dico, desider. disco, causat. doceo). 
Idg. yerik, scr. orik, vrim, vrik , vrig', vrig, vrish, lat. verg. 
(ib. p. 329. 334); alia apud Boppium (grammat. compar. 
p. 20), Pottium (etym. forsch. I, 128 sq.) alios. Sie 
etiam rad. idg. vik transiit in scr. vik', vig (Bopp. gloss. 
sanscr. p. 318) et eig (ib. p. 324), in gr. FK, in lat. 
VIC. Itaque graeeum FIK, lat. VIC, respondet tertiae 
sanseritae radici eig, quae significat énfrare, considere 
(Pott. I, 268. Bopp. gloss. p. 324. Benfey. wurzellex. I, 
350. Sehleicher. compend. 21. 256). 

Prima enim huius radicis littera, semivocalis v, con- 

*) Sie etiam faetum est, ut in lingua latina et quae inde 
deductae sunt linguis romanensibus duplicem habeat sonum lit- 
tera c, scil. ut hanc eandem consonantem pronuntiemus z, c, isch, 
si cum vocalibus e, i, eu, ae, oe, y; k, si cum 4, 0, wu, Gi, Gu. et 
consonantibus eonjuneta est; nisi omnino constaret, falso nos lati- 
num c pronuntiare, scil. cum X confundere solere. Nam c con- 
sonans complectebatur olim sonos & et g. Cf. Corssen. ausspr. voc. 


u. bet. d. lat. spr. I, 16.18 sqq. Sehleicher. p.220. Madv. lat. gr. $8. 
**) F signum digammatis. 


Vos, AMNIS 


spieitur in latino v, in graeco digammate, in quod sae- 
pissime ser. v transisse notum est. Quamobrem radicem 
vic cum graeco fxe comparantes principio verbum 7xo 
digammate ornatum ideoque Zíxco pronuntiatum fuisse 
recte censuerunt Boppius (l 1), Pottius (l. L), Giesius 
(üb. d. aeol. dialeet p. 291), Benfeyus (l.l), G. Curtius 
(grundz. d. etym. I, 132; comparat enim oixog [JK] cum 
vega [vig] ). 

Primum laudabo nonnulla indicia antiquis seriptori- 
bus desumta quibus digamma radicis ZK demonstratur. 
Legitur apud Sapphonem (fragm. 110 Bergk.): 

Oixét Fí£o, o)xét FiíEo mootí o. ". 
Sic enim scribendum esse recte censent Giesius (l.l) 
et Schneidewinus (delect. poett. jambb. melicc. graece. 
p. 912), quamquam Ahrens (de dial. aeol. $ 4, 7, adn.) 
" aliter censet, et Bergkius scripsit: 
o)jxér, 0? jEo .... €) mtégOsve 0^ oUx£O^ qEc. 

Praeterea Hesychius affert yí£o" explicans yeo70o; 
si igitur yíEou, Fí£oi i. e. siEo habuit digamma, etiam 
Fíxsv» habuerit necesse est, quippe quod ex eadem qua 
Fíxew strpe indogermana vik ortum sit. Accedit quod 
&Fixvog (Hesych. &z00w0c), quam vocem Hermannus 
praeclara conjectura in hymn. in Merc. 346 pro corrupta 
codicum lectione ó0" éxróc assecutus est, propter hia- 
tum poscit digamma. Neque vero ad digamma rad. 7K 
probandum afferri potest versus Homeri » 213: 

Zs)g Oqéaoc víGewrO VxsvQowoc, 0cte xci CÀAovc, 
quam antiquam lectionem recte jubet restitui Giesius 


*) De huius r ab Hesychio pro F positi notione graphica 
aut phonetica cf. Curtius I, 172 sq. 
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(üb. d. aeol. dialect p. 289) et restituerunt ommes fere 
recentiores Homeri editores. Hiatus enim ille et pro- 
duetio brevis syllabae, quam fortasse miramur, non 
facta est, ut plerique v. c. Duentzer putant, per di- 
gamma, quod exciderit, sed per caesuram primariam, 
quae plane idem pluribus Homeri locis effecit, ut E 516, 
Y 259, , 366, x 322. gitur admittendus est hoc loco 
et hiatus et productio brevis syllabae, neque recte fe- 
cerunt qui haec evitare studebant Zenodotus, qui con- 
jecit vícac9o, (Duentzer de Zenod. studd. homm. p. 80), 
nec Heynius, qui proposuit oqeíoac vícac9", quod Wol- 
fius quidem recepit. Bekker scripsit: 
Ze)g oqstac víoovO^ ixeviovoc 

quod ipse videtur addubitasse, cum in annotatione dicat: 
,Oqsíac et, quod praestat si vícowro revoces, oqsac.* 

Certissime autem digamma rad. IK elucet e com- 
parandis eis cognatarum linguarum vocibus, quae ab 
eadem radiee deductae littera illa ornatae sunt; prae- 
cipuas ex his afferam: Idg. eaikas, ser. véga-s (Bopp. 
gloss. sanscr. p. 336), h. e. id quod intratur vel locus 
quo quis consedit, sedes, domicilium, nostrum: «wohn- 
sitz, specialiter dictum domus, gr. F'oixo-c (cf. &-01xoc); 
ut Foide ex véda, VF10,.lat. eid., goth. vast, germ. 
wiss (Bopp. grammat. erit. 1832. $ 356. krit. sanscr. 
grammat. $ 323); ut oj-uo-c, Vi, eiu; mé-mo(9-a, 
Vzu9; Aé-Aowr-a, Aowrt-ó-c, V Avi; é-oic-o pro F'éFoixa, 
V.Fix; Foivoc, germ. ein, lat. veinum, vínums Aou 5j, 
Asíg- e, VA; cvoiy-0-c, ocsíyo, Voy (Schleicher 
compend. p. 54. 29). Ab oixoc etiam deducendum est 
adi. dyg-oixo-g etc., h. e. is, qui agrum. intrat et in 
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eo habitat ut colat; nam — cf. accentus cyooixoc, non 
&dygo-ixO0g — Si ixog in hoe adiectivo esset suffixum, 


formandum fuisset &yo-:xoc, quod nusquam invenitur 
nisi in corruptis nonnullis eodieibus Theocriti (Id. XX 
[XXII], 36), Moschi (III [V], 13) pro &yoioc (Pott. etym. 
forsch. L, 268. Benfey. wurzell. II, 351; scribitur etiam 
maxime apud atticos &ygouxoc, cf. Goettling. allg. lehre 
vom aecent p. 321 sq.) Graecum .oixoc, boeoticum 
Fxoc, Fx (Ahrens de dial. dor. 78. 81 sqq. Cur- 
tius L, 289), est latinum eatkas, veikus, veicos, veicus, 
tenuatum in e;cus, ut vinum, veinom, Foivoc; divus, 
deivos, deus, Zsvc (Bopp. gloss. sanser. p. 336. 324. 
Corssen. ausspr. etc. L, 202. 206. 209 sq. 223. 225. Schlei- 
cher compend. p. 22. 35. 54. 98. 128. 256. Curtius I, 
132). Vicus — verbum enim in latino sermone non am- 
plius extat sed solum substantivum latiore sensu usur- 
patum —- est: complerus plurium domorum, ial. vico 
et vicolo 1. e. angiportus, nostrum gasse, tum dorf; inde 
etiam ezc-énu-s (ut divus, div-ínu-s [Curtius l.1.]), ei- 
cinal ete. Boppius (l.l) etiam latinum vísc-us, viscer-a 
hue pertinere dieit, quod, si verum est, explicandum 
esset id quod íntratum s. quod intus est (cf. F'érvceoov, 
venter) vel quod (in vacuum) éntravit; notio huius de- 
siderativi vocis vicus, quod formatum esset ut disc-o 
ab die-o y dic, demonstrari haud facile poterit. Inde 
etiam in lingua gothiea persica slaviea polniea ger- 
maniea alis hane vocem invenimus semper digammate 
ornatam. Dicunt viri docti (Pott. Bopp. Curtius Schlei- 
cher 1l. 1l.) eicum esse goth. vezhs (cf. bulgar. vis-? — prae- 
dium, Schleicher p. 98) — xe, &yoóc; slav. wecj, poln. 
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wies, lit. vesz (Schleicher p. 256); apparet etiam in vo- 
cabulo persieo der-awish, h.e. is, qui mendieaturus 
fores intrat (der, door, thor, thür), pauper, mendieus, 
nostr. thürsteher, cf. graec. txézgc, ixevevew, ixvéouot 
(v. e. E 260), ix&vouar (X 45) eadem notione; in ger- 
manico eich-bild (wicA-bild), quod. nihil aliud est nisi 
vici vel urbis conspectus; cf. nostrum stadtbann, bann- 
kreis^ Num etiam linguae vernaculae verbum wich, 
weichen, vet. wíican aliquo modo cognatum sit cum 
graeco Feíxew, F'xsw, si«sw , ixsw (Leo Meyer negat 
cf. Goetting. gel. anzeig. 18683, p. 151 sqq.), num ad- 
iectivum 4geich (id quod aeeicht? et weich-heit, ut lat. 
mollis ex movilis, movere (cf. Niebuhr, roem. gesch. I, 
463), num corporis humani inguina eweichen, quia mo- 
lissima sunt et facilime cedunt, atque machinae illae. 
weichen, in viis ferreis collocatae, quibus machina magna 
vaporibus acta cedit, hue pertineant, haec non audeo 
dirimere. : 

Ad postremum affero certissimum argumentum di- 
gammatis radici 7K praefixi; creberrime enim obvenit 


*) Vir doctus quidam mecum communicavit, hane vocem 
principio non esse: eeich-bild sed weich-bill (angl), ita ut 
significaret lex vici i. e. quatenus lex urbis pertineat. Dubito an pro- 
bandum sit. Quod vero Techenius nuper (cf. Kuhn, zeitschr. f. 
vergl. sprachf. 1862, p. 42 sqq.) de etymologia huius vocis pro- 
tulit, scil. esse wigbelde nostrum:  kriegsbawwerk, nom videtur 
laudandum esse; explicuit enim ille exemplis allatis non ety- 
mon, sed posteriorem usum vocis eeicAbild. — Ceterum in do- 
cumentis medii aevi usurpatur etiam adiect. «veicAbildicus, v.c. 
Lichtenstein, observationes de iüre weichbildico saxonico ex do- 
cumentt. etc. Helmst. 1749. 


nobis haec radix veik in nominibus gentium et urbium 
germanarum ef slavicarum. Primum extant in non- 
nullis urbibus angustae quaedam viae (ital. vieoli, calli), 
wiek appellatae et plerumque inter antiquissima urbium 
loca referendae, ut Brunsvigae (olim O/de-wik, Alten- 
wiegk, nunc alte «iek, h. e. alt-stadt), Stettinae (ober- 
wiek et unter-wiek, h. e. ober- et unter-stadt), alibi. 
Deinde nonnullae urbes hoe solo nomine vécus, stadt, 
vel s'dorf appellantur, v. e. Wieck, Wyk, Vie vel Vig, 
Putziger Wieck, Tromper Wieck, Viek, Los Vigos, 
Vico ete. (cf. Cannabieh, lehrb. d. geograph. I, 698. 14. 
190). Tum multarum urbium et hominum nomina hae 
radice incipiunt, scil. syllabis: Wick-, Wich-, Wig-, 
Weick-, Weich-, Weig-, Wies-, Wieg-, Vis-, Wis-, 
WsUz-, Vetz- etc. Denique extant plurima nomina ur- 
bium indeque ad homines, gentes translata, quae in 
hane radicem exeunt, scil. in syllabas: wick (War-wick, 
Rys-wick, East-wick), «wich (Nor-wich, Green-wich, Wool- 
wich, Sand-wich), vic (Vukalo-vich, Zepharo-viceh), eik 
(Milles-vik, Wester-vik), wig (Coss-wig, Kett-wig, Schle-s- 
wig, h. e. oppidum ad flumen Schley situm, Lade-wig, 
cf. Laden-dorff), vig (Mad-vig, Grundt-vig), wigk (Dal- 
wigk, ef. Dal-berg), wyk (Harder-wyk, Winters- wyk), 
wicz (Rodo-wiez, Karlo-wiez, Biele-wiez, Lo-wiez), 
witsch et evitzsch. (Water-witsch, Wolo-witsch, Ra-witsch, 
Tro-witzsch), «tz (permultae, maxime in Polonia, Bo- 
hemia etc. ut: Haug-witz, Myslo-witz, Derne-witz, cf. 
Berns-torff, Barne-witz, cf. Barns-dorf, Rado-witz, Carlo- 
witz, cf. Karl-stadt, Katto-witz, cf. Katten-stedt, Chat- 
torum vicus, Denne-witz, Blase-witz, Mollwitz, cf. Moll- 
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storff, Ausch-witz, poln. Oswiecim, Oder-witz, Berg- 
witz, Schóne-witz, cf. Schóndorf, Nieder-witz, Pritt- 
witz), in «ois (See-wis), inde in oicz, vies, vitz, vis, viz, 
wie, visch, fortasse in bite, Ditesch, bis, big, bich ete. 
in «ek (Bardo-wiek, Oster- wiek, Wrokla-wiek), «viec 
(Wongro-wiec, Lipo-wiec, Duko-wiec), wice (Maezie- 
wice, Sosno-wice, Skiernie-wice, Opato-wice), bice, vici 
(Mustero-vici, Vassoje-vici), «vies (Stara-wies h. e. Alt- 
dorf, Nowa-wies h. e. Neu-dorf, cf. Nowawess; Wielka 
Wies ete.), weig (Gull-weig, Braun-sch-weig). Brunsvi- 
censi mihi liceat, pauca de huius nominis etymologia 
addere. In chronicis Brunsvigae urbis nomen vario 
modo scribitur, nune dicitur Braun-sch-weig, quod eo- 
dem (modo corruptum est, quo via quaedam Halis Saxo- 
num vocata: Bruno-s-warte in Draune schwarte cf. Schlei- 
cher in Prutz deutsch. museum 1861). Nomen Praun- 
schweig nihil aliud est nisi Brunonis vicus," Brünes oic, 
DBruno's stadt (cf. Havemann, gesch. der lande Braun- 
schweig u. Lueneburg I, 360. 354. C. A. F. Mahn, ety- 
mol. untersuchungen üb. geogr. namen, liefer. 3. Berlin 
1861). Bruno enim et Dankward duces, fratres Ottonis, 
dicuntur hanc urbem condidisse. Libenter igitur rei- 
eiamus explicationem Ribbentroppii (beschreibung der 
stadt Braunschweig. 1789. pag. XI), qui dicit «ek deri- 
vatum esse a 4vigen — bellum gerere et Brunsvigam 
significare Brunonis locus firmus et munitus, unde quis 


*) Quamobrem satis perspicuum adiectivum formavit Eich- 
stadius (opuse. oratorr. ed. Weissenborn. Jenae 1850. pag. 145): 
Brunovicensis, non Brunsvicensis; ibid. p. 152 vir doctus scripsit: 
heroas Brunsviacos; videtur igitur etiam a voce via derivasse. 
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sese defendere possit; itemque id, quod vulgo traditur, 
urbem illum nomen accepisse eo, quod Henricus Leo 
dux equum suum fuscum hinnientem allocutus esset: 
Braun! schweig, pro fabula habendum est); praeterea 
in syllabas: «eis (Budweis), fortasse etiam in beris, 
we$8, wes, welz, wez, weg, weck, wek ete. In his 
omnibus videmus formas satis varias radicis IK digam- 
mate ornatas. 

Itaque redeuntes ad id quod nobis proposuimus 
quamquam his nostris hucusque institutis quaestionibus 
de cognatione radicis ZK cum aliis satis, opinor, edocti 
sumus, breviter examinemus etiam nonnullas alias de 
eadem re a quibusdam viris doctis prolatas sententias 
(de Leonis Meyeri sententia, ad rad. FK etiam stirpem 
ix, six, Soc ete. pertinere, cf. Curtius, grundz. I, 
227 sqq.)  Doederlinius enim (Homer. glossar. IIl, 
102 sqq.), qui in arte etymologica satis multa incredi- 
bilia protulit, dicit ixéc9cou, a rad. FIK derivatum, idem 
esse quod ézeoOeu (Éxew, éxov), lat. sequi etc. Jamdu- 
dum seimus, Doederlinii artificia etymologica ,interna*, 
utpote quae nil nisi sonum spectent, fugienda esse. 
Aeque ridiculum est quod profertur in Dam Duncan. 
lex. hom. pind. (emend. Val. Rost. Lips. 1831. s. v. fxo), 
íxw esse transpositum xíe. Obsoleta haee scholiastarum 
et lexicographorum plerumque propria ratio artis ety- 
amologieae exercendae optime eo refellitur, quod constat, 
x-íe nihil aliud. esse nisi £o (c/u) praefixo x, ut 8-10c 
et ióc (quod G. Curtius idem esse negat, cf. v. o. 
Hom. O 472), ut A-sí(fo et sie, Acuymoóc et cimooc, 
puc et igc, y - ata et oia (cf. v. c. P248 sq.), ut B-fe 
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et Zc (vis), o?g et óc etc." Cohaeret igitur «fo non eum 

i«o, V vic, sed cum 1o. Boppius (gloss. sanscr. p. 119. 17) 
recte comparat cum ser. k'-ay scil. gunn. rad. 4 prae- 
. posito k, ef. lat. c- eo, c-io, xivéo; etiam cum rad. Ai 
ire (ibid. p. 400). 

Cum igitur ex eis, quae disputavimus, satis mani- 
festum factum sit, maxime varias formas rad. FTK in 
permultas linguas diffusas et ab antiquissimis usque ad 
nostra tempora servatas esse easque semper semivo- 
cali v, graeco digammate, ornatas: jam mirari aliquis 
potest, quod in earminibus Homericis, quae quidem anti- 
quissima litterarum graecarum monumenta sint, mnus- 
quam inveniatur digamma huius radicis neque ab Im- 
manuele Bekkero radici FIK appositum sit. Quod iure 
monitum et recte a viro doctissimo factum est. Accidit 
enim radiei FIK quod multis aliis vocibus aceidit, ut 
digamma primitivum quidem. haberent sed iam anti- 
quissima Homeri aetate amitterent, quoniam iste sonus 
tam mobilis et inconstans fuit, ut, prout leges metricae 
et rhythmieae aut requirerent aut negarent atque usus 
etiam eotidianus statueret, in eisdem saepe vel ab eadem 
stirpe formatis vocibus modo vere purus maneret modo 
in cognatam labialem v vel 5, p, f, m, etiam in g ete. 
transiret, quin etiam usque ad spiritum asperum minue- 
retur, donee sequentibus temporibus plane evanesceret."" 


*) Cf. Curtius II, 67. Bekker, monatsber. d. Berl. akad. 1851. 
p.178. — Curtius II, 8.62. 165. — Alia vetusti huius digam- 
matis vestigia affert Thierschius (griech. grammat. $ 102, 6), 
Buttmannus (ausführl. sprachl. 8$. 6. anm. 6). 

**5 De hae sonorum imminutione extenuatione et debilita- 
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Nobis tantum quod ad nostrum propositum pertineat 
spectantibus verba quaedam afferenda videntur, quorum 
primitivum digamma iam Homeri aetate in spiritum 
asperum debilitatum fuit; v.c. Fvóweo (Fo) (Hoff- 
mann. quaestt. homerr. II, 3 sqq. Ahrens de dial. aeol. 
p. 29), apud Homerum 29oo ($v) (11 385, M 25, & 451); 
ser.-vap (ap) nostr. web-en (Bopp. gloss. scr. p. 309), hom. 
vq-aíro (v.c. Z 187, H 324); ser. vas (ibid. p. 312. Pott. 
etym. forsch. I, 279), gr. F'sozío, Vesta, hom. tocíg (v. c. 
E159, o 156, 7304); scr. bhandsh s. bhrandsh (Bopp. p. 242. 
Pott. Ll, 235), lat. frang, gr. Fo«y, Foyyuív, hom. óqy, 
óqypáv (v. c. Z6, .4 5838, O 615, H 141); gr. oF'c, lat. 
ovis, hom. oig (cf. Leo Meyer, vergleichg der griech. u. 
lat. declinat. p. 6. 88. Curtius L, 147 sq.), oeg, Aristar- 
chus oí&eg (v.c. OQ 125, D'198, X 529, . 1067. 441. 
448 sqq., 24 618. 696, € 588 sqq.); gr. Fwvióc (Fio, vo, 
qvo, fuo, filius (Eustath. p. 1459, 49. Lobeck. pathol. 
prolegg. 234 sq., pathol. elementa I, 136), hom. 0c 
(v.e. Q 587, E 159, B 191); gr. Fiosewc à For, viola 
(Corssen. ausspr. vocal. ete. I, 134), hom. /óeug (y 850); 
gr. Zo, F'éoo, lat. ver (ibid.), hom. zos, zosyévewe (1360, 
v 156, z 320); gr. rad. OP, F'ooco (cf. nostrum ge- 
wahr-en, wahr-nehmen), MFooog (cf. nostrum wart, 
würt-er), hom. og&o, ovgoc (v. c. 4 347, K 239, Q 638, 
O 108, O0 80, 44 840, O 310. 659) (G. Curtius, philo- 
logie u. spraehwissensch. Leipz. 1862. pag. 16); rad. sap 
vel sak, gr. Fem, lat. seg, hom. ém (v. c. ZH 154 ete.) 
tione eff. praeclarae Georgi Curti disquisitiones (grundz. der 


etym. ID; alia apud grammaticos, Bekkerum  Hoffmannum 
Ahrentem Corssenium alios. 
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(Curtius, grundz. d. etym. II, 117). Exempla digammatis 
in spiritum lenem diminuti eff. apud Curtium (ibid. I, 
255). Sie etiam ser. eic, gr. Fix iam Homeri aetate 
digammate privatum transiit in zx, spiritu aspero com- 
pensatum. Quamquam derivatae nonnullae ab eadem 
stirpe voces apud Homerum digamma retinuerunt ob 
eamque rem à Bekkero, quantum fieri potuit, hac lit- 
tera ornatae sunt, v.c. Z'oixoc: O 498, I7 595, P (838, 
260. 90, 4; 229. 558. 592. 856, Q 411. 581, Foíxao" 
uxécOa, £2 28 ete., oixog: Q 512, v 42 etc. (cf. Dawe- 
sii miscell. eritt. ed. Th. Kidd. p. 281. 213). De ver- 
sibus y 211, x 35 oijxaÓ' ixéc9ou, v 121. 305 oíxad" 
ióvv cf. Bekker (monatsber. d. Berl. akad. 1852. p. 338). 
Verbo si«si» ile dedit digamma. Ceterum eundem in- 
constantem usum digammatis conspicimus apud Home- 
rum in pluribus vocibus: J«c:v et &orv (Schleicher, 
compend. p. 52. Curtius, grundz. II, 25), Físo9e» et . 
1ec9o, (Curtius IT, 178), íc et ig, Fvo£ (v. c. B 360) — 
et &voE (E 40), Feidógc (4 218) et sidsígc (s 200), Fon 
et "Hoy, FeFowévaw et &Fowévow," Fior (D 81) et 
"I[Awov (D 198) (Bekker, monatsber. d. Berl. akad. 1851. 
p. 178. Thiersch. griech. grammat. $ 102, 6); satis 
enim constat, usum digammatis Homeri aetate incon- 
stantem fuisse; quamobrem Bekker in editione Ho- 
meri digamma modo ponit modo omittit prout leges 
metricae aut admittant aut vetent (cf. Heyne, Homeri 
carmina ete. vol. VII. exe. III ad T' p. 728 sq. Thiersch., 


*) Scripturam JFéFoewxe in Homeri carminibus G. Curtius 
nimis audacem esse putat nee satis fultam (grundz. d, etym. I, 
221 sq.). 


SIS... n 
griech. grammat. $ 152. 158 (ed. IID, $ 102, 6 (ed. IIII). 
Buttmann. ausführl. sprachl. $ 6 anm. 6 p. 28 sq. Christ. 
griech. lautlehre p. 198—216 negat omnino digamma 
in earminibus Homericis adhibendum esse). Igitur di- 
gamma rad. FIK Homeri aetate iam extinctum et in 
spiritum asperum diminutum erat. Debile omnino di- 
gamma rad. F/K fuisse eiusque memoriam mox ex- 
tinetam fuisse ex eo coneludi potest, quod ab hac ea- 
dem radice F7K postea voces derivatae sunt, quae non 
solum digammate privatae sed quae ne spiritu aspero 
quidem, quo semper xc eiusque tempora apud Home- 
rum ceterosque scriptores graecos pronuntiata sunt, com- 
pensatae sunt. Formae Herodoteae éníxsevo, &níxoro: 
pro Homericis égíxevo et cqíxovow vel dqíyovo (Butt- 
mann. ausführl. griech. grammat. I, 440) ostendunt, in 
eadem dialecto ionica post nonnulla secula digamma 
sive in quem minutum erat spiritum asperum nullam 
vim amplius habuisse. Etiam in inscriptionibus et libris 
dialecti aeolieae indicia sunt et asperi et lenis spiritus 
v. c. marm. Cumae. 14: égízoww, Sapph. fr. 44, 6: 
éguxéc9ci; contra Sapph. fr. 26 ixe et 2, 8 pro antiqua 
leetione à9^ zxs. post Toupium, qui in omnibus fere 
libris s/«e& legi affirmat, ér^ £xe« editum est. Cf. Theocr. 
id. 29 (23), 18 &zí£eteu, quamquam quattuor Gaisfordi 
libri dgí£srze: praebent." 


*) Memoratu saltem dignum videtur, vocem F'o;xoc dupliei 
forma in sermonem latinum receptam esse: 1. digammate ser- 
vato, vicus; 2. digammate neglecto, oecus h. e. conclave magni- 
fieum in domibus Romanorum (ef. Vitruv. VI, 10. 5). Inde oeco- 
nomos, Mon -oecus, di-oece-se, Oeko-lampadius. Of. Foiroc: vinum 
et oenum, vinetum et Oeno -phytae. 

2 
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Praeterea extant vocabula quaedam ab IK9 for- 
màta, quae nil nisi spiritum lenem retinuerunt. [Se- 
quuntur disquisitiones de vocibus ?xvao, ixrà, Vxusvoc]. 

Itaque praesens a rad. IK formatum ixe constat; 
occurrit autem interdum etiamnunc in Homeri editionibus 
altera praesentis forma illius simillima, 7xc«, de qua mihi 
videtur dicendum -.esse. 

lam de origine huius vocis dissentiunt: Sehaefer 
(ad. Dem. I p. 278n) neenon Matthiae (griech. grammat. 
p.593; ef. Lobeck. rhemat. 65. Doederl. homer. glos- 
sar. III p. 104) suspicantur xc ex verbi ?gu» perfecto 
obsoleto zx« (sixe) reflexum esse; Steph. (thes. ling. 
gr. s. v.), Dam-Dunc.-Rost. (lex. hom. pind. s. v.), Buttm. 
(ausf. griech. gr. II p. 155), Passow-Rost. (lex. s. v. 2); 
Krueger (hom. forml. p. 65) aliique grammatici dicunt, 
740 factum esse ex i1xo vel ixo antiquum praesens 
esse pro xo; et Buttmannus Eustathium ita explieat 
ut dicat, /xc et 7xo revera unum et idem esse verbum, 
diversa dialecto affectum, ut oxízwv et owmymwev, et ita 
quidem, ut brevis syllaba stirpis, quemadmodum in 
aoristo ixe?v, wxéoOo appareat, in praesenti non per & 
auctum sit, ut in zsíOuw, vwuOs?v, sed in » vel 4 trans- 
lerit, fx vel4xo pro sixeo." Facillima haeo explieatio 
nil videtur esse nisi refugium scholiastae neque ullam 
prae se ferre speciem verisimilitudinis, quippe quod 
mutatio vocalis « in s cur facta sit non intelligatur neque 
satis aptis exemplis probetur. Rectius igitur mihi viden- 
tur ei de origine vocis 7xc iudicare, qui eam deducunt ex 

*) Reperitur etiam passim in eodd. &xv pro ixe, unde apud 


Hesych. eixev: 219sv, et sixero^ 5À9e, negsyévero, necnon eixeoSa* 
"c ooysvéo9a. 
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lingua sanserita; quamquam et hi dissentiunt. Pottius 
(etym. forsch. I, 268. IL, 155), Benfeyus (griech. wurzell. I, 
350) alii dieunt 7xco formatum esse ex eadem radice qua 
ix, vig, sed praefixo a, ita ut ex a 4- eig, gr. & (q) -- 
Fix per eontractionem et additum spiritum asperum 
faetum sit xo (vc-1xo). Haec explicatio quamquam 
verisimilior eo tamen laborat, quod nimis artificiose ex- 
cogitata est maximeque eo, quod notio perfecti, in usu 
formae 47x» apertissima," plane neglecta est. Itaque 
optime perfecti vim servasse et rectissime originem verbi 
1*9 demonstrasse mihi videtur G. Curtius (grundz. d. 
etym. L 51 sq.) s enim ostendit, haud raro graecis 
radicibus consonantem x additam esse, ut 04-s-x, unde 
perf. ó4-&Asx-« formatum videtur, iuxta 04; fle«-x 
(v. e. in fia-voov, bac-ulum) iuxta Be (Bg-vou), scr. gd. 
égv-x (égv-*- c) iuxta iov (ioó-c); idem illud augens 
et radicem amplifieans « apparet in 7-x-« (cf. perf. 
$-x-«e); 5 enim ortum est ex rad. í, ser. yd (Bopp. 
gloss. sanscr. p. 277. Curtius I, p. 193) — re, cuius 
semivoc. y transiit in spiritum asperum, ut scr. yak' 
in &bo, &yiog; scr. yakyit in meg, jecur; SCr. yas in 
0c; scr. yushmé (dial. ved.) in vustc; ser. judhman y judh 
in gr. oov, vouírg (Bopp. p. 213 sq. Curtius L, 53); 
et à in 7 ut yakrit in meg, jav-íja in 485p, Vfe in 
Bij-occ, B*- Aog ete. (Curtius I, 168 sq.). 


*) v. e. Hom. v 325: o? y&g óio-5xsw. sig "I9dzgv ivdsisAor — 
non puto me venisse; tum apud tragicos (Aesch. Prom. 1. Ag. 249) 
et attieos (Plat. Protag. 310 D. sympos. 207 C. Apol. 95 E. 
. Euthyd. 294 E ete.. — Doederlinius (hom. gloss. III, 103) dicit, 
5j4t&v esse synonymum eum perfecto iyu. 

9 * 
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Iam difficilius est diudieatu de usu harum duarum 
idem fere significantium formarum xw et Zxo apud 
Homerum. Primum illud mihi videtur animadvertendum 
esse, non solum veteres grammaticos sed etiam anti- 
quissimos iam poetas originem vocis 7x«, quemadmodum 
nos linguae indolem indagantes demonstravimus, usu 
aut omnino ignorasse aut plane oblitos esse, ita ut per- 
fecti vis, cum qua natum est zxo, ex arbitrio seripto- 
rum hie remaneret illic evanesceret. A veteribus igitur 
7x0 et 1xo, praesens tempus utrumque, non distin- 
guuntur sed usu cotidiano confluentes eadem signifiea- 
tione usurpantur. Itaque recte dicit Buttmannus (aus- 
führl. gr. grammat. 1I, 155), xc et 1xo iam mox videri 
confusa; hoc enim apparet ex eo, quod ab zxe eadem 
fere tempora deducebantur quae ab xe (impf. xov et 
ixov, fut. 2c et iEwo, i&oucew, aor. gEe et iEo (v.c. 
Qu. Smyrn. XII, 461. Anthol. VIII, 170, 6), et quod eis 
ipsis locis, quibus notio perfecti vel plusquamperfeeti 
maxime necessaria et perspicua est, libri praebent ?xo, 
v.e. Hom. E 478, € 292. 406, B8 28, v 248. 325, 
c 353. Pind. Pyth. VI, 43 ete., immo, quibus simplex 
praesens vel imperfectum est, xw, v.e. O 509, ubi 
Porphyrius oéAeg Ó* sic ovgavov mxg. cf. Schol. K418; 
I 525, ubi Apollonius Sophista 7xo& scholiorum lemma: 
ixow B 458 qxsv schol. N 837, saepius in Pindari libris. 
Quod cum constituimus, quaerendum nobis est, num 
etiam antiquissimi poetae xc et $xe promiscue usur- 
paverint. Extant quidem apud Homerum nonnullae 
voces, quae eandem notionem, formam duplicem habent, 
ita ut quis arbitrari possit, etiam f«c et xo idem signi- 
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fieare, duplieiter formari. Attamen eiusmodi voces sem- 
per ita distinguuntur, ut vocalem brevem et longam 
habeant, prout sy//Jaba brevis et longa necessaria est, 
v. €. év fit siv, eg — sig, ubi haec praepositio ante vo- 
calem syllabam longam efficere debet (Bekker, monatsb. 
d. Berl. akad. 1860. p. 96), item 20c et siÓw, txsAoc et 
» [:] [1] 5957» 2] / 2T kR] [4 7* 
&ixsAoc, Évexoc et, eivexo, idé et y 0&, én(foAog et érnfoAoc. 
Hoe discrimen autem in vocibus 7c et 1c non fieri pot- 
est, quia utraque priorem syllabam semper habet longam. 
Itaque aliam viam ingrediamur et examinemus quae 
veteres de discrimine verborum 7c et i«w tradiderint. 
Eustath. ad Hom. 44 317 dicit: To 08 ixev &vri 10 xoc- 
sAduBovev csi ÓuX v0) 0 zwxQc v6) zwi] yooqousvov 
5 ET LAE P] ? s N c , & 26 - - ^ 
C710 vOU ix, éE ov xol vO wxavo xoi uxvo. ÓgjÀov O8 
Qc 7tpoiv 10 iv vQ i ygoqópusvov «o vov r«Qc otc 
dotegov Out voU 7. àq' oic yéyovs cóuflacug vot xou 
xoic, ivo u5 Cuquiuaxoweo, yocqso9er vo? ixo tQ uiv 
R] NN M " — M P3 M N - —, EN 
évegyewxa Oi& vo 5, vc Ó2 moque Ówt voÜ v xci 
o): qvAcocovto. meo TOig us9^ "Onmgoov Guo oci 
yo«qoí* idem ad 8 20: 0v, O8 10 ixsu &vri 109. &oyevou 
deb 0 ztO0WjUvQG Ówd vo) $ ygoqsi, dE o0 xal v0 ixcvo 
, » 3 k] POM j, s ^ c 3c 
yiívevou, ovx ww &yvewmsiv' émej O8 oí ueO ^ 'Ougoov 
Oi& voU 5 éygcwWav eU10, éÓoEe vo?c uev? cvrOvG, OVu- 
Büvos sig v0 v« uiv &vegysuuxe voU Txo, iv v0 m yod- 
qscOou, v& 08 noOquxea iv v0 ire. Suid. s. v. xo: 
ixopo. 08 mneOquxóv Ou vo) 1. Dicunt igitur fo 
prius fuisse quam xo, de utriusque usu certamen 


*) Duentzer quidem nuper (Kuhn. zeitschr. für vergleich. 
spraehforsch. 1862. p. 1) dixit, in28o1ec; non idem esse quod 
iniBolos; sed ab colos formatum. 


v 
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fuisse, donec grammatici in unum convenissent, ut tem- 
pora obiectiva eum 4, subiectiva cum « seriberentur — 
sed ,7r«g& voi; us9' Oumoov.* gitur apud poetas et 
scriptores eos qui post Homerum fuerunt duplicem seri- 
pturam xe et ixouew cum isto diserimine exhibeamus, 
apud Homerum ipsum autem semper «wc cum » Seri- 
bamus (cf. Eustath. ad 24 610). í 

Apud Pindarum nonnullis locis libri praebent 4x 
pro íxo, viliores tamen; quinquies vero olim semper 
editum erat xew, donec Boeckhius ad Ol. IV, 11 nos 
edocuit, etiam illis quinque loeis (Ol. IV, 11. XL, 66. 93. 
Pyth. IV, 126. VI, 43) optimos libros exhibere ixeiv, 
igitur per universum Pindarum reponendum esse Zxeuw 
pro recentiorum voce 4xsw, quae praeposterae criti- 
eorum debeatur diligentiae. Ceterum constat, 7xc eius- 
que tempora, cum antiquior forma :xo iam evanuerit, 
postea a scriptoribus ionieis et attieis et a poetis atticis 
usurpata esse, et ita quidem, ut 7xc« significaret: vens et 
adsum, ixdvo, cquxvotuer etc. magis universam notio- 
nem: venio, advenio obtinerent. Quae cum ita sint, vide- 
tur mihi consentaneum esse concludere, etiam in Homeri 
earminibus non duas idem significantes sine ullo pro- 
sodiae discrimine formas, sed unam tantum formam 
ixo locum habuisse itaque per totum Homerum repo- 
nendam esse. Ambigebatur enim inter 4xw et xc apud 
Hesiodum, ut videtur, nusquam, apud Pindarum OL IV, 10. 
XI, 66. 87. 93. Pyth. IV, 126. VI, 43. XI, 32, ubi 
nunc semper xo legitur, apud Homerum olim his 
locis: B 458, E 418, O 192. 509, 7 525, X 406, T 362, 
B 28,420, v» 248, 0 329, o 565; legebatur zx» ante 
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F. A. Wolfium: E 478, € 406, » 325, o 329; restabat 
5«o post Wolfium: E 478 et v 325; nostris temporibus 
Im. Bekker etiam has reliquias delevit et per universum 
Homerum recte reposuit £xe. [Agitur de notione vo- 
eis fxo.] 

Nune iam de eiusdem radicis prosodia disseramus. 
Plerumque annotant grammatici et lexieographi (Butt- 
mann. gr. grammat. p. 256. ausführl. gr. II, 155. Krü- 
ger hom. forml. 36. 65. Pape, Rost. gr. lex. s. v. Steph. 
thes. s. v. Benfey. wurzellex. I, 350. Doederlein. hom. 
gloss. III, 102), apud Homerum zc habere « semper lon- 
gum, recte quidem dicentes sed nescientes vel non re- 
spieientes locum, quo haec lex violata est; alii (Pape, 
Passow. [ed. I] s. v. Benfey. 1l. L) dieunt, » apud Pin- 
darum xo semper habere breve, quamquam ocontra- 
rium rectius dixissent, alii alia. Sie nonnulla vitia apud 
Homerum Hesiodum Pindarum partim olim locum ha- 
' bebant partim etiamnune habent ex ignorata vel neglecta 
huius vocis quantitate, quae maxime apud Homerum 
certis finibus circumscripta est. 

Àe primum quidem in universum de huius radicis 
prosodia quaerentibus indolem eius prosodiacam recte 
nobis videtur Benfeyus (ll) intellexisse. Ut enim in 
lingua sanserita radicis vc praesens et eéc-ami (cl. I) 
et vig-ami (cl. VI) flectebatur (Bopp. gloss. ser. p. 324): 
sic etiam in lingua graeea radix /K duplicem habet quan- 
titatem: £x (vocalis producta respondet indico gunna) et ix. 
Ex hae duplici prosodia tempora radicis ZK deduce- 
bantur, sed, quod maxime tenendum est, ita, ut unum- 
quodque tempus alterutram prosodiam ut certam et 
firmam constanter servaret. 
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Quod ut verum esse demonstremus, iam mumoe. sin- 
gula deinceps tempora ac modos, quae sunt in carmi- 
nibus Homericis ab radice 7K deducta, perlustremus. 


I. PRAESENS. 


]. Proxime ab radice 7K deductum: 1-05; vocalem v 
(ser. é. cl. I) semper habet longam: $íxo: Hom. E 418, 
o 444. ixac: Pind. Nem. V, 50. 14e: O 192, K 142, 
A60, 2 292. 406, 8. 28,4 20, » 248, 10/929 «0:565; 
c 358, v 228. Pind. Ol. IV, 10. zegíxei: Pind. Pyth. VI, 
49. $xq: O 509. ixow: I 525, P 399, « 189 (recte. pro 
aliorum $xovvo). ixew: v 32D. iaov: Pind. Ol. V, 9. Pyth. 
XL 32. ixovri: OL XL,.81. ''odalve 

Idem praesens correpío Y legitur semel tantum. in 
Homeri editionibus: ep» 1414, qui locus singularis 
aecuratius mihi tractandus erit. Respondet Achilles 
Ulixi Achaeorum legato, inter alia etiam haee: 

si uév x! a09v uévav "Todov nów cuqiwo xou, 

devo uév pov vooroc, &ràko xAíoc qOwor &ovou 

si 0é xs FoíxaÓ ixoyuw qíAmqv ég maevoído 

yeiav, 

Gero uou xÀAéog ic94óv, imi ÓqoOv ÓÉ wow ciów.. 
Horum tertio versu Uc cdd 
ei Oé us Foínad ixou gíAqv c mavtoíÓóoa yatav 
offendimur propterea quod unus omnium versuum Ho- 
mericorum vocalem : praesentis «o habet correptam. 
v praesentis /xw enim semper esse longum et loei illi 
quos adseripsi ostendunt et grammatici docent non so- 
lum recentes (cf. p. 23) sed etiam veteres, Eustath. ad 
Hom. 44 317. 610, 8 29: fco «si Ow: v0) v yooqópusvov, 
quod alii mutaverunt in z, igitur semper vocali longa. 
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Atque videtur mihi ex scholiastarum alto silentio, qui 
nihil ad hunc versum annotaverunt, concludi posse, Ari- 
starcho Zenodoto Aristophani ceterisque Alexandrinis, 
res grammatieas prosodiaeas aecuratissime observantibus 
et tractantibus, nullam rem. memorabilem dignamque 
notatu in hoc versu visam fuisse; unicum vero illud 
correptum ; certe inter maxime memorabilia numeran- 
dum est. Ut igitur unicam hane exceptionem aut de- 
fendamus aut aecusemus, primum videndum est, unde 
et quibus argumentis firmata haee forma ?xegu« in Ho- 
meri editiones irrepserit. 

Ante Barnesium olim semper in libris scripta erat 
Veneti lectio: foo; sic etiam apud Heynium; quae 
cum propter sequentem consonantem — de qua re infra 
plura dicemus —- offenderet, mutata est ab Hugone 
Grotio (ad Stob. Floril p. 170) in optativum xoi, 
quem etiam, si Altero fidem habebimus, sine ulla disere- 
pantia offerunt libri Vindobb. et alii; inde receperunt 
Barnesius Clarkius nec mutavit Wolfius edit. I. Po- 
stremo, cum terminatio coniunetivi: — «ou, quae antea, 
in optativum — o: aliterve corrupta, ex Homero plane 
evanuerat, à grammaticis (etym. magn. S. v. 4xr«og. 
&dyo feoórovov: 8E o0 Gydyo, xol — é&m$v cycyou 
7zt0Aw: — sl; pw. Eustath. ad Hom. H 243, X 450. 
Apollon. de coniunet. p. 516) servata erat, ab F. A. Wolfio 
verbis Homeri redderetur (Buttmann. ausführl. gr. gram- 
mat. I, 358 sq. Schaefer melet. p. 99) (ut eyeyepus 
Q (17 pro librr. &y«you et. &ycyouo Hermann. de 
emend. rat. gr. grammat. p. 263; xveívouu v 490 pro 
xveívouuss eiztous x 992 pro sizouu; é9éAous 44 549 pro 
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à9éAoi Hermann. opusc. IT, 38, 7 397. Aristarchus pro 
délouua, q« 948; cóyop( H 243, xy V pro cóyowa 
Eustath. p. 1279. 48; idw X 68 pro fdowu vel idw «5; 
iow. Óóu' X 450 recte ab Hoffmanno emendatum est 
in fóo woe), etiam nostro loco scriptum est: ix et 
abhineo in omnibus fere Homeri editionibus legitur: apud 
Wolfium (edit. Lips. 1804) Spitznerum Dindorfium Fae- 
sium Koechlyum, etiam apud Im. Bekkerum; lauda- 
tur f«eus & Stephano Godofredo Hermanno Kruegero 
Buttmanno aliis grammaticis (th.l. gr. s. v. — Herm. 
ad hymn. in Cer. 128. — Krüg. hom. forml. $ 30; 1, 1. 
— Buttm. ausf. grammat. I, 358 sq.); itaque nune libe- 
rum nobis datum est arbitrium unam harum trium 
lectionum : fxouo, ixous, ioi eligendi. Ut eligamus, 
videamus quid nostro loco dicatur. Patet, hunc versum, 
quamquam in legatione ad Achillem missa extat, quam 
Lachmannus (betrachtg. üb. Hom. Ilias p. 26) pro serio- 
ris poetae imitatione habet, neque deesse nec propter 
hanc anomaliam pro malo et serioris poetae haberi 
posse," sed et versum necessarium esse et coniunetivum 
propter oppositum: s? uà» — cuquiuéyouo. Hoc omnes 
fere intellegentes recte reiecerunt optativum $xouuws ut 
loci naturae non convenientem atque insuper eadem dif- 
fieultate qua xo, scil correpto s, laborantem; mee 
vero rectam elegerunt formam coniunctivi. Equidem 
enim negandum esse censeo, in eisdem carminibus, in 
quibus non solum ceteri huius praesentis modi sed ipse 

*) eici enim ut aliorum seriptorum neque hie neque ullus 


omnino Homeri versus debet, vetantibus artis criticae legibus, 
ut nuper iudicavit Kirchhoffius in museo rhen. XV p. 83. 
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eoniunetivus (0 509) semper longa vocali ; usurpati 
sunt, semel hane vocalem sine ulla eaussa corripi po- 
tuisse; quod postulatum omnes, qui contra leges proso- 
diacas fxeps scripserunt, mihi videntur aut omnino non 
vidisse aut non eurasse." At sunt fortasse qui dicant, 
palimbachium, fzeps — — —, auctoritate poetarum in am- 
phibraehyn 2 — 2 mutatum esse, quoniam palimbachius 
hexametro heroieo repugnaret; his autem respiciendas. 
commendo alias huiusmodi coniunctivi formas, quae eun- 
dem palimbaehium efficiunt et saepius in carminibus 
Homericis usurpatae sunt; v. e. xvetvapu (— — ) « 490. 
&izop X 992, quibus locis olim optativi xvefveuwu. eiztoius 
legebantur. Hi eoniunetivi autem et el, quos pag. 25 sq. 
adseripsi, eodem modo formati quo fxweps, eo tantum 
distant ab illo, quod ipsi quidem omnes solitam suam 
quantitatem servent — legitur etiam 20w .X 450. iàwpuu 
Z3 63 et vàouo, 2 190, O 61 ete. Duentzer de Zenod. 
studd. homerr. p. 76 adn. 31 —, foy: unicus non servet. 

Iam vero alii in quibus Passow-Rostius (s. v. fxc) 
et haud seio an recentiores editores Homeri hune con- 
iunetivum eorrepto r ita sibi visi sunt bene tueri, ut 
dicerent, $««p& non esse coniunctivum praesentis sed 
aoristi Il. Aoristum II radicis 7K breve habere , affir- 
mandum quidem est, aoristum ll autem ixov omnino 
unquam et usquam extare, negandum. Apud Homerum 
ipsi illi negant huius aoristi vestigia superesse, sed affe- 

*) Buttmannus certe nesciens sibi ipse contradicit, eum II, 155 
doceat, praesens í*e utique habere ; longum, et I, 358, Pxou 
(1414) ab Aug. Wolfio recte esse restitutum dicat; de aoristo 
(ixov) enim nihil monet. 
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runt Pindarum, non quidem Ol. V, 9 nee Pyth. XI, 32, 
ubi codicum ixo» iam correctum est in ixcv, sed Pyth. 
II, 86: Ibi codd. praebent et vulgo legebatur: | 
&eAov: noti xoi vOv Íxovc * énei veqélq naosAé£aro. 
Quod eum idoneum sensum non fundat, emendationi 
locus datus est. Quamobrem a Jaeobsio. (animadvv. 
p. 289) inductus Beckius edidit: 
SfoAov moi) xotvrov ixóvv émeí etc. 

quod Boeckhius reposuit , exemplo Beckii et Hermanni et 
subnixus Pyth. XI, 32.* Haec lectio autem. duplicem 
praebet difficultatem. Primum non puto Pindarum, eu- 
ius àvdgyswx et zvxvóvgc, l. e. pressa et strieta brevi- 
loquentia, summis laudibus effertur, dixisse: ev v«i (ig 
xoaxóvov) &SfoAov mo xoirov ixóvv : lec(us (in perni- 
ciem) deiecit eum qui ad cubWe venerat; hane ob rem 
languidum illud xo?rov, quamquam Boeckhius opinatur 
non posse incertum videri, apud Pindarum hoe loco non 
puto bene consistere posse. Deinde iam Heynius de 
aoristo xc» iure dubitabat, quem Boeckhius rectissime 
negavit apud ullum scriptorem. graecum reperiri et hoo 
unico loco tantum eo posse quodammodo excusari, ut 
diceremus, eum in aliqua dialecto usitatum fuisse. Hoe 
reputans Boeckh. proposuit vel ut iovz' ederetur vel ut 
praes. f«ove' reduceretur postliminio. Sed etiam in hoe 
haesit vir doctissimus propter correptam priorem huius 
vocis syllabam, quae eo tantum excusari possit, quod 
in earmine hocce omnino multae sint selectae formae 
et a vulgari dialecto Pindari abhorrentes, quas ipse ad 
v. 14 enumerat, maxime correptum i in joyécuge v. 9 
et uqríoyro, v. 92, addens tamen, in his vocibus vo- 
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calem ante vocalem faciliorem reddere correptionem. Si 
vero mori xoirov non bene ferri potest, ne $xoóvv' sive 
ixovv sive ióvc" quidem ferri potest, nisi forte scribere 
volumus: é&fe4óv zt0156 xoi 10v ixovv (aor. Il subi. 
ixovro, v correpto) et nimis artifieiose explicare: lectus 
adulterinus in perniciem (eum) deiecit et ad eum venit; 
potest enim praepositio omitti cf. Nem. V, 50: «ei 08 
Osuícnorv ixsg et Hom. v. c. P 425, Y 440, à 144, 
q/ 339; quam languidam et inertem sententiam et quae 
fortissimum illud quod antecedit: àc xaxóver' d990«v 
&BeAov plane debilitet, Pindarum non puto composuisse. 
Atque etiamsi ixovz' participium vel aor. II vel praes. 
esse posset et scriberetur: 
&BoÀóv mors xoi vOv ixovi' 
deiecit lectus olim etiam eum qui venerat, facile in- 
tellegimus et voces zrozà x«i superfluas esse vel sine 
caussa tanta vi positas — adulterio enim iam saepius 
pernieies adducta erat —, et sensum non idoneum ne- 
que Pindaro, poeta gravissimo, dignum. Ceterum ut 
meam de hoc versu sententiam proferam, reiecta eas- 
dem ob caussas ob quas $xovz reieci coniectura Schnei- 
dewini: &feAó»v mots xoi vóv éAOóvr, rectum et quod 
etiam Boeekhius, diffieultatem non probati aoristi II vel 
correpti praesentis ixovr? non ferens, postremum ceteris 
propositis leetionibus praetulisse videtur in explieatio- 
nibus ad h.l, Bothium coniecisse arbitror, qui scripsit: 
&BoAov move xci vov éxóvv ' 8meí ete. 

Nam etsi Pindaro (fragm. 206) iudice ob?ugc éxov xa- 
xóv sigsvo, de Ixione tamen hoc optime dici potest, 
qui Iovis dolis obstrictus eum nube libenter coivit non 
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agnoscens óddoic cvyo lunonem itaque éxov in perni- 
ciem deiectus est. Tum sensus evadit gravissimus et 
optimus: JLectus adulterinus in perniciem magnam. de- 
iecit. aliquando etiam (novs xot) volentem, h. e. quam- 
quam alias ovvw; éxov xexóv s$psto, tamen aliquando 
(ztozé), scil. Ixionem, etiam (xei) éxovee fortuna. (hoe 
loco evvoi zweQcrgoror deiecit, et sequentia ind 8 éxóvct 
aptissime sicplieunlt 
éntei veqíào moeosAí&ao, 
qsvdoc yAvx) usOémov, Giógug ecvaoo ete. 

Itaque ex Pindaro non poterunt ullo artificio extorqueri 
nec aor. Il Ízo» nec correptum praesens ixe; atque 
etiamsi potuissent, non tamen puto inde a Pindaro 
Homero ingerenda fuisse, praesertim cum nee apud 
Hesiodum nee apud pone scriptorem graecum icum 
riantur. | 

Quae cum. ita sint, recte mihi videor iudicare, si 
etiam Homerum, qui praesens semper habet longo. : 
formatum et aoristos alio modo format, has abnormes 
formas fecisse nego; igitur nostro loeo Homerieo illud 
i«cus non est Homericum neque recte ab Augusto Wolfio 
ad normam eeterorum eiusmodi coniunetivorum in cow 
exeuntium faetum, quamquam omnes post Wolfium edi- 
tores Homeri difficultatem prosodiacam meglegentes ita 
scripserunt. [am vero ut versum illum, de quo agimus, 
recte restituamus, nihil certe est simplicius quam ut 
scribamus id quod antea vulgo legebatur: feo quae 
forma non solum est Homerica et usitatissima, sed 
etiam veterum grammaticorum aliorumque ad hune 
ipsum versum. testimoniis firmata. Primum  f«wouet 
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praebet cui summa tribuenda est auctoritas Venetus, 
cf. Schol, Bekker in annotationibus p. 464, Villoisonius, 
et ipse ego vidi anno 1861 Venetiis codicem Marcia- 
num volvens. Alexandrinorum hane fuisse lectionem 
ex eo sequi videtur, quod nihil ad hune versum anno- 
taverunt: de usitatissimo fxeuec: enim nihil eis erat 
dicendum, de insolentissimo £x certe aliquid monuis- 
sent grammatici illi doctissimi. Deinde Eustathius ad 
hune versum annotat haec: Aye» yao 7) utqo v9 yi 
Asi, Quy JeO(ng xgooag Qro OvrA&c uotgoc qspéusv evrüv 
Sevovow 1élocÓs. si uiv av1ó9., qot, uévowv "Towwr 
"óAw ocugiudyopuoi, ceto pév pos vóotoc creo uxAéoc 
&qOuvrov &ovau* se ÓÉ xsv oixaÓs ixouos qiAqv àg ma- 
voíÓe yovxv, cÀsto uiv xAéog &o9À0v, émi Ópoov Óé 
po. oiày» Socstow Ó meg éqsoumjvssov émeysi — Scripsit 
igitur quod nos volumus Zxopo» neque ei alia quaedam 
forma (fxeju) obvenit, nihil enim de ea adscripsit; at- 
tamen Eustathii testimonio — legit etiam qíAgv — non 
magna fides est tribuenda, quippe qui verba Homeri 
non poetieo Homeri sed pedestri suo sermone reddere 
soleat, cf. etiam hoc loco Homeri versus non accurate 
relati: s? uiv c«v«694 pro s? uév x! «094, oixoÓs pro 
oíx«Ó" etc. Sed maiore auctoritate gaudent alii seripto- 
res graeci, qui hune versum laudant. Apud Lucianum 
(Philopatr. LXXVIIL, 15) Triephon, ut Critiae Homerum 
appellasse fatum duplex et dubium ostendat, utitur toto 
nostro loco 7 411— 416: 

4wu9adíac Kügoec qsoéusv Savevovo véAocÓs* 

e) uév x! av9v uévav "Todov nzt0Aw cugqiudyouas, 

Gevo uív uo». voorog cvàg xAéoc &qOwrov Sora. 
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Ei Óé xsv olixaÓ" ixouoci, 
QÀetO0 uou xAéog &cOA0v, éni Ógoov Óé uow civ. 
&ooscau. 

Lucianus quidem in laudandis versibus Homeri modo 
agit accuratissime, v. c. LXXVIT, 14: 77 459 sqq. IL, 17. 
XXX, 4. XXXIII, 8: Z 611 sq. XLIV, 6; modo satis 
neglegenter, verba mutans et versus decurtans, vw. €. 
LXXVII, 14: v 314 sq.; sed cum Lucianus, ut seripto- 
res illius aetatis solebant, certe non semper, ut poeta- 
rum versus citaret, eorum volumina volveret neque ex 
eis describeret, sed — quod ex eo modo quo versus 
laudat apparet — quantum et quale memoria tenebat 
referret: fortasse etiam LXXVII, 15 hemistichium tan- 
tum adiecit, quia post fxcege: usitatissimum vocabulum 
qíAgv non quadrare intellegeret neque aliud quod 
rectum et bonum esset statim reperiret. Ad postremum 
idem versus laudatur a Stobaeo,:eclog. II p. 198 (ed. 
Canter.), p. 344 (ed. Heeren.): 

Ei uév x' e$94 uévov Todov nóAw Nispease 

"QÀsto uév pow vóorog, &v&g xÀAéoc GqOwor $ocou. 

Ei Óé xsv oixoaÓ ixouow qíAgv ig nevgíÓe yox. 
Haec exempla quae attuli et quae haud scio an augeri 
possint docent, Eustathium Lucianum Stobaeum legisse 
ixouoci, Alexandrinos verisimiliter idem legisse. 

Quamobrem cum £xeyg« viderimus ferri non posse, 
nihil, opinor, impedit, quominus antiquam lectionem et 
bene firmatam restituamus et versum nostrum ita emen- 
demus: 

milicie qid jap 0o EQ. Lco cl os NC AUN CR 
lam vero si huie hemistichio annectimus udi ple- 
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rumque annectitur qíAgv éc moevgíów yoe?av, verba 
Homeri usitatissima: magna existit difficultas metrica 
correpta diphthongo e». Longae quidem et acres de 
diphthongi correptione sequente consonante littera viro- 
rum doctorum fuere concertationes (Nans. ad Nonni 
paraphr., Casaubon. lection. theoerit. cap. XVIII, Sal- 
mas. ad aram Dosiadae p. 242, Bentley. in nota ad 
Callim. hymn. in lov. 87, lens. lection. lucian. II, 4, 
Ernest. in excurs. ad Callim. LI, 260 sq., Blomfield. ad 
Callim. 1. 1., Heyn. ad Hom. I 414, vol. V p. 618 sq.). 
Proferebantur enim olim nonnulli loci, quibus diphthon- 
gus ante consonantem videbatur correpta, etiam Home- 
rici v. c. 2 895, 4 131 et 7 414. Quos omnes accurate 
examinavit Blomfieldius (annott. ad Callim. hymn. in 
lov. 87) ac fere omnes, mala plerumque eodicum 
lectione nixos, et ipse et alios secutus emendavit, ita 
ut jam nune nullus omnino videatur superesse locus, 
quo mirabilis ea legibusque metrieis repugnans cor- 
reptio diphthongi sequente consonante nec in secunda 
nec in tertia daetyli nee in secunda spondaei sede 
possit demonstrari. 

Quod eum constet, ne nostro quidem loeo illa lex 
metrica violari, igitur feu qíAmv scribi non potest, 
quamquam Eustathium Stobaeum et omnes ante Dar- 
nesium haec lectio non videtur offendisse. 

Cui diffieultati olim. sueeurrebant viri docti ut scri- 
berent «ow, quem optativum non modo non idoneum 
esse sed omnino propter violatam prosodiam ferri non 
posse vidimus. Quare Heynius, ut hune locum sanaret, 
rectam viam mihi videtur ingressus esse eo quod, eum 
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ixoue. necessarium esset, qíAgv corruptum iudieavit. 
Iam antea Bentleyus (ad Callim. l. l.) coniecerat fzepou 
éujv, laudante Blomfieldio (l. L), vituperante Heynio 
(Hom. V p. 618). Liceat mihi hoe loco vituperationem 
Heynii vituperare. Vox éu$v propterea ei displicet, quia 
langueat. Haee satis mala est Homerum interpretandi 
ratio, qua omnino epitheta Homeri ornantia vel per- 
petua reicienda essent ut languida! Nam in his etiam 
pronomina éugv ov F'v cum vocibus zrevoíÓe yoVav 
et similibus coniuncta numeranda sunt. Ex Homerico 
sermone fxcoucs $ugv 8c meroíón yotap bene dici 
potest. Sed ipse Heynius aliud seribendum proposuit: 
ir, quod partieipium profecto saepius verbis eundi 
veniendi similibus additum per Homeri carmina oc- 
currit; v. 6. fxouou iov X 123. iov — txprou D 522, 
Z 201. iov — i&scOow *» 2D sq. (gy — $A9w« X 119. 
i£ov — iovisc U/ 38 (cf. Herod. VI 34: iovesc — wav), 
interdum sine ulla vi, ut & 153: gy — «gro. cf. « 100, 
, 88, 1 3983. 421, H 46. 115, x 62. 443, TT 288. 290, 
Y 176. 484, 148, 0 95, v 121. 305, g 211, x 35. 
Heynius quidem postea (ad € 683, vol. VII p. 437) 
hane suam coniecturam reiciens legendum esse censet 
ixoww, quod nos ferri non posse intelleximus; ego vero 
retineo praeclarum illud i6v, quod, quamquam etiam 
éu5v dici posset, tamen nescio qua caussa ut magis 
Homericae rationi dieendi conveniens magis mihi arridet, 
ita ut versum nostrum ita restituendum esse censeam: 
ei 0é xe FoízaÓ ixouo liv éc navoída yatav. 
cf. Plat. symp. p. VII E. Sie etiam participium «v bene 
opponitur participio uro» quod antecedit v. 412; haec 
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duo verba enim saepe in Homeri carminibus opponun- 
tur; ef. Z 838 de Achille dicit Hector Patroclo: 
E DTVEDTS 
0g 70) v0. pXÀcx 0ÀÀC pwívov netéAAev iov. 
ef. 3 62, .X 383 sq., .4 492. 

Cavendum autem est, ne cum Heynio putemus ,, ex- 
cecidisse /&» et mox animadverso vitio substitutum esse 
ab aliquo ex vv. 428. 691 et ex perpetuo poetae usu 
qíAgv*; neque ita iudicandum est ut dicamus, voci 
idv hoc loco praeferendam esse &ugzv, utpote ductui lite- 
rarum vocis qíAgv similiorem. lta enim ad amussim 
ut aliorum seriptorum Homeri corruptelae quemadmo- 
dum ortae sint non possunt demonstrari; sed in eo 
nobis erit aequiescendum, ut, cum rhapsodi ad talem 
sententiam usitatissimam exprimendam voces éugv qí- 
ÀAgv ic in relatione publiea arbitrio suo variarent, 
aliquo modo factum esse dicamus, ut pro iw» hoe loco 
in nostris quae extant manuscriptis legatur qíAqv. 

Iam pergamus cetera tempora, quae a radice 7K de- 
ducta sunt, breviter examinare: | 

2. Ab rad. ZK secundum VIII ser. el. (vic-ni- mi) 
formatur graecum praesens: ix-vé-0o-yua., ut zuz-vé-o 
à ztévo, nízU0; 0oiy -vé- c ab oiy-0- uo; ioy -vé-0- ue 
ab Zoy-c (Buttm. ausführl. grammat. IL, 40). "T«véouoet 
ionice contrahitur in $xvsbuc» qua forma hoe praesens 
semel apud Homerum legitur scil. partieipium txvev- 
pivow:; & 128. Recte docent grammatici et lexicographi, 
iota hoc praesens habere per se correptum; nam poe- 
tae post Homerum neglecta positione semper usurpant 
ixveio9o, correpto », neque Homerum puto a regula 
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recessisse, sed illo loco iota natura breve per arsin 
produxisse. | 

9. Tertium praesens a VIK formatur: x-d&v-o 
(scr. cl. VIIID, deleta nasali pro tyx-dv-0; cf. Eustath. 
ad &84: &0* &vó-&v-o, Aaf - Aeufi-v-o, Óax: Qayx-av-o, 
po9* uavO-av-o, ÀAox*' A«yy-dv-o, qvy' Quyy-cv-o, 
&pvy' dgvyy-cv-o0, uev: (uaQv-cv-o, 4e9* Aav9-av-o, 
nv: nvvÓ-cv-o-uct, ya0* yovó-&y-o, vcvy* avyy-dv-0 
(Buttm. mittl. gr. grammat. $ 112, 11 alia exempla af- 
fert); xíyo: xuyy -év- 0, xuy- &v-0, sic 1xo: tyx-dv-0, 
ix-dy-o. Verbum «vo (scr. cl. VI) iota semper 
habet breve, alpha semper longum. Eustath. ad 4 954: 
10 Ó8 ivo dt zweQX và) zt0wpvE éxveívew viv naga- 
Ajyovcav, ad 24 610: «0 ixavew éxvsívew vQv  stegaAq- 
yovcav, ad I'145: v0 ia&vo. exveívev Oyumqoixoc Gk 10 ü, 
ad » 228: »xwuy&vo xoi ixavo éxvívovow x&vvaDOSa v0 
iv vi maoeAmyovon OÍyoovov. DButtmannus (ausführl. 
gr. grammat. II, 31 sq.) reete observavit, cum termina- 
tiones verbales zve et ovo vocalem semper longam (v. c. 
0g-ív-o, Bpcó-vv-o), c»o semper brevem habeat, iria 
verba epica ab hae regula recedere: qàyo, jr) et 
fxdva, quae « longum habeant; ex his q9 dvo et xuydvo 
ab atticis quidem seriptoribus brevi & usurpari, txevo 
autem, « semper longo, re vera analogiam relinquere. 
Quae anomalia, ut Buttmannus ipse addit, eo explieanda 
est, quod prima vocalis stirpis in aliis huiusmodi verbis, 
ut in A&v9dvo Aj9d»m etc, longa, in verbo txdvo 
(ser. el. VI) brevis est. Nec vero iure miratur Eusta- 
thius, quod adiect. $x«»v-0c tribrachyn efficiat, non, 
quamquam ab :£xc«ro (— — —) derivatum sit, amphi- 
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brachyn; narrat de hac anomalia grammaticos inter se 
certasse, ad 24 254: To0 0Oé ys ixavotavog dm 00 
ixcvo ysvousvov duqufóAoc $cysv, sive Óià vo i» u&- 
y«Àov yooqmostoi, Ornso xoi puoAigca TOW; 7tÀ&ÍOCWW 
&dotsv, sius xal Óiux vov Ó puxgoU. élvyoueymcav yc 
xci sig vovrO weg. ad I'14D: O09szv xoi cvoréAAsuv 
&9éAovoi vivec, si xoi wm sicaxovovrow, viv zuonc«ga- 
Ajyovcer tov ixavorarOc, Oc C710 10V ix&vo. ad » 298: 
cuquBoAía «Qc noonogaAgyovonc vo izavóracvoc. Intel- 
legimus Eustathium et grammaticos in eo errasse, quod 
ixxvog deducerent ab íx«rco; nos enim haud ignoramus 
continuo deductum esse a rad. IK, affixa terminatione 
adiectivi: &voc, quae brevem habet sonum: :x-&vóc, ut 
de;-&voc ete. Apud Homerum hoe adiectivum non in- 
venitur nec apud Hesiodum neque Pindarum, sed apud 
tragicos et scriptores pedestris orationis. Usurpantur 
obiectiv. £z cv et subiectiv. tx«voguoc et significant: 
venio et supplico. Eustath. ad £2 452: «0 08 ix«vouoci 
vcvtóv écti v) ixevevo. ad y 02: txdvouou, 0 dcn, Ixo. 
ixsrevo OmÀeOx. Hesych. ixcvouow* txevevo. cGqiypuou. 
Legitur hoe praesens apud Homerum his locis: £x&vo: 
A 809, Q 112. 501, « 445. 440, £ 119, « 24. 141, v 200. 
231. 328, o 492, zx 831, c 407, q 209. hymn. III, 191. 
&quxcro: € 159, o 156, v 804, v 281. ixavec: E 298, 
2:885. 424,5 1901, « 15, 4:160, c 217, « 281. 328. 
hymn. III, 262. IV, 92. 147. equxevaw: 5 48. ixave: 
4A 254, D'97, H 124, O 141, K 96, 44 111, N 464, 
O 208. 245, I1 52. 516, T 307, « 409, B A1, e 289, 
C 169. 206, ( 507, 4 196, p 18, v 112, c 81. 214, « 108. 
539. ix&vevov: I 191. ix&vows: 24 610, X 465, & 333. 


v 49. taovéuev: 0 29. 189. iadvoucu: S ADT, y 92, 0 322. 
ixctvevov: K 118, 44 610, v 1. 21. 86. 108. 

[[n sequentibus disputatur de prosodia ceterorum 
temporum quae ab rad. 7K deducta sunt; ad postremum 
congeruntur omnes loci quibus haee tempora apud Ho- 
merum leguntur.] 

Alteram quaestionem, quam institui de Iliadis car- 
minibus quae TEIXOZKOIIIA4 et OPKIA dicuntur, 
typis describendam non curavi. | 


V-TSE A 


Natus sum Guilelmus Iosephus Iulius Gustavus 
Lange a. d. IIII Non. Mart. a. 1839 Blancoburgi, oppido 
ad radices Meliboei montis sito, patre Gustavo qui est 
gymnasii praeceptor primarius, matre Elisabetha e gente 
Manouvrier, quibus superstitibus laetor. Fidei addictus 
sum evangelicae. Primis litterarum elementis in ludo ur- 
bano, auspieiis Froelingii, imbutus postquam gymnasium 
Rudolpheum, quod Muellero et Sehuettio directoribus 
florebat, per VIII annos frequentavi, maturitatis testimonio 
instructus a. 1858 Gottingam profectus sum. Ibi prorectore 
magnifico Waitzio in numerum civium academicorum re- 
ceptus per biennium professoribus usus sum illustrissimis 
hisce: Ernesto Curtio Ewaldo Sauppio Leutschio 
Rittero Waitzio Dornero; seminarii philologici exerci- 
tationibus per biennium interfui, per tria semestria sodalis 
ordinarius. Etiam Curtii exercitationes historicas frequen- 
tavi. A. 1860 Berolinum veni et rectore magnifico Augusto 
Boeeckhio, decano ordinis philosophorum spectatissimo 
Trendelenburgio civibus academicis adscriptus sum. In 
hae alma litterarum academia per annum audivi viros illu- 
strissimos Boeckhium Hauptium Trendelenburgium 
Weberum Friederichsium Guhlium; praeterea exer- 
citationibus philosophis quas Trendelenburgius modera- 
batur et archaeologieis Gerhardo duce institutis interfui; 
neque minus contigit ut inter sodales seminarii philologici 
ordinarios reciperer. Quibus viris omnibus ut summa cum 
benevolentia et humanitate me adiuverunt gratias ago quam 
maximas. — Inde ab anno 1861 usque ad a. 1863 Vima- 
riae puerum mihi carissimum privatim institui atque eru- 
divi; quo munere funetus denuo Berolinum me contuli. 
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SENTENTIAE: - 


Ionum US antiquissimas recte indagavit Erne- 
stus Curtius. 


-. Collegium ephororum Atheniensium in&GMMSE est * 


vere a. 404. (Cff. Tahn. ann. 1863 p. 217 sqq.) - 


. Tabulae iliaeae fragm. Veron. (C. I. 6126) linea P 


videtur exhibere colloquium Priami cum Idaeo 
(Hom. P 241 sqq.). | 


. Plin. N. H. XXXV, 144 scribendum videtur hag : 


dorus pro Silhgi Theorus. 


. Musarum invocationes, quibus rhapsodi dup 


lliadis carmina incipere solebant, a Pisistr ati is S 
maximam partem remotae sunt. "n. 
TEIXOSKOHIA (Hom. I' 121 —244) et. EII- 
IIOAHSIS (Hom. Z4 223—421) in. «no carmine 
coniungi non possunt. 


. Eur. Baech. 658 sie seribendum esse censeo: 


q45ig O8 mt0i0v 7tQoguOcig OrtovÓS Aóyov; 


. Tae. Agr. 36 verba parva scuta et enormes gla- 


dios gerentibus Tacito abiudieanda sunt. 


. Hor. serm. II, 5, 103 eum Hauptio scribendum. 


inlacrima. e re. est; libri énlacrimar e P ésE 


. Cartesius in eo Koem quod, quamquam substan- | 


tiam extensam et substantiam cogitantem nihil 
inter se commune habere dixit, tamen eas econ- 
ciliare conatus est. 


Iu 2 ilia 


